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1. llesn 1 321244 OCBOEHHSI AUCITUILIHHBI

Heab IMCHMIUVIMHBI: pa3BUTHE CHOCOOHOCTH K CaMOOpPraHHM3alWd, JeOBOMY U
MEXKYJIbTYpPHOMY OOILEHHUIO, PA3BUTHE YPOBHS BJIAJCHHUS WHOSA3BIYHON KOMMYHMKATHBHOMN
KOMIETEHIIMeH Ui  pELIeHHs  COLMAIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIX U IPOQEeCCHOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHBIX 3aJja4 B 00JIaCTH aKaJJleMUYECKON M TPY0BOI caMopealln3aluy.

B 3apauu AucUMMIMHBI BXOAUT (OPMHUPOBAHUE Y MATHCTPAHTOB!

— CHCTEMHBIX CIIOCOOHOCTEH TPHUMEHSATh TEOPETUYECKHH S3BIK 3HAHMM K aHAIMU3y
KOHKPETHBIX cuTyaluil B chepe npodeccunoHanbHO KOMMYHHUKALUY,

— YMEHMsA OpraHu30BBIBaTh Oe€celbl, BECTU IIEPEroBOpbl B IOJIMKYJIBTYpHOU Cpene,
TOTOBHOCTH K IYOJIMYHBIM BBICTYTUICHHUSIM Ha MPO(eCcCHOHAIbHBIE TEMBI,

— YMEHMHU U HaBBIKOB IOJyYSHHsI, IOHUMaHUs M aHaiIu3a HHPpOopMaIun npodecCHOHaTbHOTO
XapakTepa Ha aHIJMICKOM S3bIKE, a TaKXe IOArOTOBKH M PEAAKTUPOBAHMUS Hay4YHBIX
My OJIUKAIKH 110 BOIIPOCaM | MpodIeMaM, ClIOCOOCTBYIOIIUM PEIICHUIO TPO(HEeCCUOHATTEHO-

OpPUEHTUPOBAHHBIX 33744,

— CIIOCOOHOCTHM OCYUIECTBJIATH IEPEBOJ CHEHMAJIbHBIX TEKCTOB MpPOdeCcCHOHATBLHON
HaIPaBJIEHHOCTHU C UCIOJIb30BAaHUEM IMOHATUITHOTO anmnapara,

— CIIOCOOHOCTM  WCIONB30BAaHMS ~ HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKa  KaKk  HMHCTPYMEHTa  JUIs
po¢eCCHOHATILHOTO PAa3BUTHS.

2. IlepevyeHnb IJIAHMPYEMbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHS 10 JUCHUILIAHE
B pe3yjibTaTe OCBOCHU A JUCHUIIIINHBI 06y‘lﬂIOH.IPII>iCH JOJI’KCH:

OCBOUTBH KOMIICTCHIMH:

VYK-4: CnocoOeH npuMeHsTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKAaTUBHBIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHCIIE

Ha MHOCTpAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), U1 aKaJeMMYecKoro U MpodecCHOHAIBLHOIO

B3aUMO/ICVCTBUS.

VYK-4.1: 3naer

— JIATeparypHylo GopMy rocyaapCTBEHHOTO S3bIKa, OCHOBBI YCTHON U MHUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIUM Ha HTHOCTPAHHOM sI3bIKe, (PYHKIIMOHAIbHBIE CTUIIM POAHOTO SI3bIKA,
TpebOBaHUs K JIEJI0BOM KOMMYHUKAIUH;

— COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATUBHBIC TEXHOJIOTUN HA PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKAX;

— 3aKOHOMEPHOCTH JI€JIOBOM YCTHOM M MMCbMEHHON KOMMYHUKAIIMH.

YK-4.2: ymeer

—  BBIpaXaTh CBOM MBICII Ha TOCYIapPCTBEHHOM, POJHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE B
CHUTYalluH JIeJI0BOM KOMMYHUKAIUH;

— TPUMEHATH HAa MPAKTUKE KOMMYHHMKATUBHBIE TEXHOJIOTUH, METO/IbI U CIIOCOOBI
JIeTTIOBOTO OOIICHHUS.

VYK-4.3: umeeT npakTHIECKUIA OTIBIT

— COCTaBJICHHSI TEKCTOB Ha TOCYIaPCTBEHHOM H POTHOM SI3bIKaX, ONBIT IIEPEBO/Ia TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha POJIHOM, OTIBIT TOBOPEHUS Ha TOCYAapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

—  METOAMKOW MEXIMIHOCTHOTO JETIOBOTO OOIICHHUS HA PYCCKOM W MHOCTPAHHOM SI3bIKAX,
C MPUMEHEHUEM MPO(ECCHOHANBHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM H CPEICTB.

3HATh:

—  JIeJIOBOM MPOTOKOJI M 3TUKET PAa3JINYHbIX CTPaH, CLIECHAPHH MOBEJCHUS B THIIUYHBIX
CUTYyalUsX Mpo(eCcCHOHAIBHOIO B3aUMOCHCTBUS;

—  KYJIBTypHBIE peany, MOZIEIHN BepOaIbHOIO U HEBEPOAIbHOIO MOBEIEHUS HOCUTENEH
A3BIKA;

— CTpareruu M TaKTUKU, pUTOPUYECKHE, CTUITMCTUYECKHE U SI3bIKOBBIC HOPMBI U TIPUEMBI,
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MIPUMEHUMBIE B JIEIIOBOH, IpoecCuoHaIbHON chepe 1 HaydYHOH KOMMYHUKAIIUH,
yMeThb:

— BOCHpPUHHUMATH M 00pabaThIBaTh B COOTBETCTBHUHU C MIOCTABICHHOM IENBIO PA3IHUHYIO
MH(OPMALIUIO Ha aHTIIMHCKOM S3BIKE, TOyYSHHYIO U3 II€YaTHBIX, ayINOBU3YaIbHBIX,
ayIUTUBHBIX HICTOYHUKOB B paMKax nmpodeccruoHaibHoOu chepbl oOuieHus (JIEKIUH,
CTaThH, BBHICTYIUICHHS HA aHIJIMIICKOM SI3bIKE, paAHo- U Telenepenadu, poHo- u
BUJICO3AMKCH, HEMIOCPEICTBEHHOE O0IIIEHNE C HOCUTEIISIMU SI3bIKA);

—  BBIIOJIHATH NMCbMEHHBII NEPEBOJ CO CI0BAPEM TEKCTOB PA3IMYHOMN CTEIICHU
CJIOKHOCTH C aHINIMMCKOI'O S13bIKA HA PYCCKUU U C PyCCKOI'O HAa aHINIMKCKUM B paMKax
npodeccuoHaIbHOM chepbl OOIICHHUS;

— IPaBUJIBHO MOJb30BATHCS PEUYEBBIM ITUKETOM;

BJIa/IeTh HABBIKAMU:

— BeJeHHUA Oecelbl Ha aHIIIMHCKOM SI3BIKE, YUaCTHsI B JUCKYCCHH, ITyOJIHMYHOTO
BBICTYIUICHHSI B paMKax JIeJIOBOM U mpodeccnoHalbHOM cdep oOmeHus;

— YCTHOTO U MUCHBMEHHOTO pedeprupoBaHus B paMKax JeJI0BOH U mpodeccuoHanbHON
cthep oOmeHus;

— THMCbMEHHOI'O U3JI0KEHUS Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE BOIIPOCOB U MPOOJIEM B paMKax
npodeccuoHanbHON 1 HAYYHOM KOMMYHUKAIUH.

3. Mecrto nucuuninnbl B ctpykrype OII BO

JlucuMIuinHa OTHOCHTCSI K 00S3aTeNIbHOM YacTh yueOHOro Iurana U u3yvaercs B 1-3 u 5
ceMecTpax.

HN3yuenue AUCHMIJIMHBI OCHOBBIBAETCS Ha panee OCBOEHHBIX
AUCHHUILIMHAX/TIPAKTHKAX:

CoBpeMeHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTUH U MEXKKYJIETYPHOE B3aMOJICHCTBHUE.

HN3yyeHune [MCHUILIMHBI SIBJSETCH OCHOBOM [JII OCBOCHHUSl TMOCJEeIYyHOUIHUX
AUCHMILIMH/TMPAKTHK:

[ToaroToBka K 3amuTe ¥ MNpoIeaypa 3alUThl BBITYCKHOW KBATH()HUKAIIMOHHOW PabOTHI.

4. O0beM JUCHUILINHBI (MOYJIs1)
4.1. O0beM JUCHMILVIMHBI B 3a4€THBIX AUHULAX C YKA3AHUEM
aKaJeMH4YeCKHX YaCOB M BU/bI Y4eOHOH padoThI

Buasbl yuedHoii padorsl, 3aouHnasn
dopma
O6mast TpyI0€MKOCTh B 3aU€THBIX eIUHUIIAX 11
OO0mmas TpyI0éMKOCTh B Yacax 396
AynuTopHbIe 3aHITHSI B YacaX, B TOM YHCIIE: 64
Jlekuu -
[IpakTryeckue 3aHsATH 64

JIaGoparopHble 3aHITUS -
[IpakTHueckast OAroTOBKA -
CamocrosTenbHas paboTa B yacax 307,9

dopma NPOMEKYTOUHOM aTTeCTAUHU 3auersl,
9K3aMEH

4.2. O0beM KOHTAKTHOM padoThl Ha 1 o0y4yaronierocs
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Buabl yueOHbIX 3aHATHIH 3aounas
(popma
Jlexknuu -
[TpakTHueckue 3aHsATHs 64
JlaGopaTtopHbie 3aHATUH -
KoHncynpranuu 2
3auér/3a4éThI 0,75
DK3aMeH/3K3aMEHBI 0,35
KypcoBsie paboTbl -
KypcoBbie pOEKTHI -
IIpakTrueckasi moAroToBKa -
Bcero 67,1

5. Conep:xxaHue TUCHUNIMHBI (MO1YJIs1), CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TeMaM
(pa3nesam), ¢ ykazaHueM KOJUYECTBA YaCOB U BU/A0B 3aHATHH

5.1. Temarnuyeckuii NJIaH y4eOHOM JUCUUIJINHBI

Ne | HazBanwue paznena, TemMbl Bceero AyauTopHbIe CaMOCTOSTEIIb
3.e/4ac Jlexir. | [paxr. | JTa6 | HaA pabora
Semester 1. Being Professional in English

1. |Professional Communication Process. 20 - 4 - 16
Professional competencies.

2. |Professional Language Functions 1 12 - 2 - 10

3. | Professional Language Functions 2 14 - 4 - 10

4. |Professional Language: Strategies 21,75 - 6 - 15,75
HUKP 0,25 - - - -
KonTpons 4 - - - -
Hroro 3a cemectp 72 - 16 - 51,75
Semester 2. Verbal Aspects of Professional Communication

5. | Language Pedagogy. Translation and Style. 20 - 4 - 16

6. Communicating as a Scientist. Research in| 22 - 6 - 16
Linguistics.

7. |Research: Language Fuctions. 25,75 - 6 - 19,75
NKP 0,25 - - - -
Kontpouns 4 - - - -
Hroro 3a cemecTp 4[72 - 16 - 51,75
Semester 3. Expertise and Research-Based Proficiency

8. | Proficient Communication Competence. 36 - 6 - 30
Scientific Interactions.

9. |Research Papers 31,75 - 4 - 27,75

10.|Oral Presentations 36 - 6 - 30
HKP 0,25 - - - -
KonTpons 4 - - - -
Hroro 3a cemecTp 3/108 - 16 - 87,75




Semester 4. Academic and Professional Vocabulary in Use.
11.| Academic and Professional Vocabulary in 144 - 16 116,65
Use.
NKP 2.35 - - - -
KonTponb 9 - - - -
Hroro 3a cemecTp 4/144 16 116,65
Hroro: 11/396 - 64 - 307,9

5.2. Conepxanue

Module 1. Being Professional in English

Professional Communication Process. Professional competencies. Communication Skills: the
Basics. Elevation. Tools. Gathering Information & Materials. Education for the twenty-first
century: exploding knowledge. Studying Masters’ degree vs. having work experience. Academic
mobility and exchange programs.

Professional Language Functions 1. Professional language: understanding and being
understood. Interviewing. Resume Writing. Contacts. Professional Conversation Topics.
Emailing. Telephone & Videoconferencing.

Professional Language Functions 2. Delegating. Leadership. Correct Use of Authority.
Powerful Public Speaking. Meetings. Presenting.

Strategies. Negotiating. Persuasion. Legal English — European Law: an introduction. Essential
Strategies for Teaching English

Module 2. Verbal Aspects of Professional Communication

English for Language Pedagogy. Translation and Style. English for Language Pedagogy.
Translation and Style. Translation of Official Documents: Grammatical Aspects. New Language
Varieties.

Communicating as a Scientist. Research in Linguistics. Steps in Scientific Research and
Structural Patterns. Starting and Finishing an MA Thesis.

Research: Language Fuctions. Describing research methods. Presenting an argument.
Oraganising your writing. Classifying. Making connections. Comparing and contrasting.
Describing problems. Describing situations. Describing Processes and procedures. Describing
Change. Evaluation and Emphasis. Summary and conclusion. British and North American
academic vocabulary.

Module 3. Expertise and Research-Based Proficiency

Proficient Communication Competence. Scientific Interactions. Interactive Moments at a
Conference: Discussing, Chairing, and Moderating. Professional Correspondence

Research Papers

Oral Presentations

Module 4. Academic and Professional Vocabulary in Use.

Academic and Professional VVocabulary in Use.

5.3. IIpakTHyeckas NOAroTOBKA

[TpakTuyeckas MOATrOTOBKA MO AMCUUIUIMHE «HOCTpaHHBIN S3bIK B MpodecCHOHATBLHON
JIeATEILHOCTHY HE IIPENyCMOTPEHA.

6. MeTonuueckue MaTepuaJIbl I 00y4aIOLIUXCH 110 OCBOEHH IO
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AUCHUITIIMHBbI

6.1. CamocrosiTesibHasi paboTa 00y4aronuxcst Mo JUCHUIIMHE (MOTYJII0)

Ecnu Ha rpynmoBbIX 3aHATHAX paboOTa CTYyJEHTOB CTPOHUTCA IO NMPUHIUITY WHTEHCUBHOCTH,
TO caMocCTosTenbHas padoTa — MO NPHUHLUIY IKCTEHCHUBHOCTH, T.€. MaKCHUMAaJbHOMY
pacIIMpeHHIO PEeYeBOro Marepuana Juisl u3ydeHud. l[lpeamonaraercs, 4ro K 3TOMy ITaly
oOydeHHs CTyJEHThl O00JlajaloT JOCTaTOYHO  XOpOIIO  CHOPMUPOBAHHBIM  HABBIKOM
CaMOKOHTPOJIS, paBHO KaK W HAaBBIKAMU OPTaHM3AllMU CBOEW Y4eOHOH AEATeNbHOCTH, pabOThI CO
CIIPaBOYHOM JIUTEPATYPOU U MHTEPHET peCypcamu.

3amaHus U1 CAaMOCTOSITEIbHON paboThl Tak)Ke HOCAT KOMIUIEKCHBIN Xapaktep. Kaxapiid pas
CTYJEHTHI MOJIy4aloT 'MaKeT' 3a/laHuil 10 M3y4aeMOl TeMaTHuke, 00s13aTeIbHO BKIIIOYAIOIINH, a)
npociaymuBaHue (IPOCMOTP) ayAuo/BUIEO TEKCTOB, 0) YTCHHE MUCHhMEHHBIX TEKCTOB, B)
MOJATOTOBKY YCTHOTO BBICKa3bIBaHUS — MOHOJOTHYECKOTO0 WM Jua-(I0JIH)I0rHYeCKOro
XapakTepa, TI) HallMCaHUE NUCbMEHHBIX BBICKa3bIBAaHUI MalbIX M CPEAHUX JKAHPOB
(cxemaTu3anuii, KOHCIIEKTOB, aHHOTAIIH, pe3toMe, IICEeM, PELIeH3 i, cTaTeil U Mpoy.)
Hwxe takue 3amanust o6o3nauvarorcs kak K3 AT'YII (komruiekcHOe 3aaHue M0 ayAupOBaHUIO,
TOBOPEHHIO, YTCHUIO U MHCHMY).

KonTposb BbINOIHEHUS 3a1aHUN TPOBOAUTCS U PEPEHIIMPOBAHHO, B 3aBUCHMOCTH OT THIIa
KOHKPETHOTO 33/IaHUs U MOXKET BapbHPOBATHCS OT OBICTPOro (PPOHTAIBHOIO OIPOCa HA 3aHITHU
(Bompochl Ha o0lllee NMOHMMAHUE MPOCIYLIAHHOTO WJIM IMPOYUTAHHOIO TEKCTa) A0 OLEHKU
3¢ (}EeKTUBHOCTH y4aCTUsl B TPYNIIOBBIX 00CYKJIEHUSX, TUCKYCCUSX, POCKTaX U MPE3CHTALIUIX.
OObemMHbIE THCHMEHHBIE 33/aHUs, TaKHe Kak 3cce WM pedeparsl, CHAIOTCS Ha IPOBEPKY
MperoiaBaTeNliio M  OICHUBAIOTCS HMHAWBHUIYyanbHO. Himke nmanHas ¢dopma KOHTPOJS
obo3nauaercs kak K-/ (komruiekcHo-nuddepeHmpoBanHas).

Ne Pa3znen (Tema) 3ananue Yacsl MeToauueckue ®opma
n/n JUCHUIIIINHBI PEKOMEHAAIIUHA 11O KOHTPOJIA
BbBINNOJTHEHHUIO 3aJaHUA
1. | Module 1. Being K3 ATUIT 16 1) TTpu pabore ¢ K-
Professional in Study Article A ‘Education for the twenty-first TEKCTaMHU Vcruble u
English century: exploding knowledge (Science and PEKOMEHYEeTCSl YTeHHe | MHCHhMEHH
Professional Technology)’ and Article B ‘Studying KaK IIpo ceOs, TaK U BIE
Communication Masters’ degree vs. having work experience’ in BCIIYX C IIENbI0 OoJiee 3aJIaHus 1
Process. the textbook by A. R. Nyrutdinova (see 3¢ dexTHBHOTO yIpaXHEH
Professional Mast_er's Degree: education and re_:search: YCBOEHHS usl.
- tutorial). Do the suggested exercises. (hoHETHYECKOTO, K
competencies.
L JIEKCUYECKOTO, Huckyccn
Co_mmunlcatlo_n Study ‘Appendix I: Professional TPaMMaTHIECKOTO o,
Skills: the Basics. Communication’ in the textbook by A. R. MUHHMYMa T10 Ponesast
Elevation. Tools. Nurutdinova (see Master's Degree: education OT/E/BHBIM TeMaM H urpa.
Gathering and research: tutorial). Find two newspaper TEKCTaM. Ompoc ¢
Information & articles on a topic similar to that discussed in pazGopom
Materials. the article by D. Bryson 'Professional 2) Ipu MOAroTOBKE KOHKPETH
Education for the Language: Understanding and being KOMMEHTApUS O BIX
twenty-first understood' (skim through his article for a rpaMMaTHYECKUX/CHHTA | MPUMEPOB
century: exploding | Detter guidance). Complete the writing KCHYECKHX /
knowledge. assignment below: o CTHJINCTUYECKUX
Studying Masters’ 1. \_erte_a rese_arch report (for a/the scientific 0COOEHHOCTSIX
degree vs. having artlcle_ discussing the topic sgggested above). TEKCTOBBIX
- 2. Write a newspaper analysis (for one of the OTPBIBKOB/ THAJIOTOB,
work EXperience. newspaper articles discussing a similar topic). 11eJ1eCO000pa3HO CHayaaa
Academic mobility | 5 rite a comparative newspaper analysis (for COCTABHTD OIIOPHBIN
and exchange the two chosen newspaper articles discussing CIINCOK TeX
programs. similar topics). 0COOEHHOCTEH, KOTOPHIE
MOJKHO OBLIO OBI
Study other materials on the topic to OTMETHUTH
prepare for a group discussion. THIIOTETHYECKH,
Discussion Questions: YUHTHIBAS XKaHP TEKCTa
1. Give a definition of communication. What U CBefIeHust 00 aBTope, a
procedures and tools are 3aTeM, CIIEIYs CIHCKY,




associated with the concept of communication?
2. Single out the most essential components of
the act of communication.

3. What lays the principle advantage of spoken
communication over written?

4. List the functions a communicator has to
perform during the act of

communication.

5. Describe the peculiarities of pretentious
language.

6. What forms of jargon are most noticeable in
professional communication?

7. When are dialect elements in the speech of a
business man advantageous?

8. What does the use of colloquialisms result in
informal written

communication in?

9. Where does the origin of slang lie?

10. What does a subjective statement tell the
receiver of information about?

Study Unit 1 “Self-presentation and CV”, Unit
5 “Gathering Information & Materials” and
Unit 12 “Academic mobility and exchange
programs” in the textbook by O.G. Minina.
Complete the suggested assignments.

Listening Practice:

AVU Units 1-5

Track 18. Increasing Your Value (33:43)

AVU Units 6-10

Track 45. Professional Impressions Part 1 -
(28:41)

Track 46. Professional First Impressions Part 2 -
(40:23)

Track 43. Communication Skills - The Basics -
(38:56)

Track 19. Professional Conversation Topics
(45:12)

AVU Units 11-15

Track 8. Building Relationships - (18:41)

Professional K3 ATUIT 10
Language Read the article by D. Bryson 'Professional
Functions 1. Language: Understanding and being
Professional understood' again. Render the article making a
language: complt_ate list of important things suggested by
understanding and th(_a writer. Comment on the value of the_
being understood. scientific paper in relation to the professional
N career you wish to pursue.

Interviewing.
Resume Writing. Study Unit 6 “What is a Report” in the
Contacts. textbook by O.G. Minina. Complete the
Professional suggested assignments.
Conversation
Topics. Emailing. Listening Practice:
Telephone & Track 21. Writing Your International Resume
Videoconferencing. | (32:25)

AVU Units 6-10

Track 37. Interview behaviour - (24:15)

Track 38. Interview Behaviour Part 2 - (27:24)

AVU Units 11-15

Track 17. Thank You Notes (21:44)

AVU Units 16-20

Track 16. Bottom Line First - (3:34)

Track 3. The Sandwich Model part 2 - (23:03)

AVU Units 16-20

Track 22. Receiving a Telephone Call - (27:27)

Track 15. Professional Voicemails - (18:33)
Professional K3 ATYII 10

MIPUCTYHATh K UX
IIOUCKY B TEKCTE.
Onopoii MOTYT CITyKUTh
ocoOUs 10 CTpaTeruu
Jranora, yaeOHUKH,
onuparonyecs Ha
TIPUHIIHIIBI
KOMMYHHKaTHBHO-
peueBoro NoAxoaa.
Hanpumep: ®ununmnosa,
0.A. OGyuenune
SMOLHOHATBHOMY
peueBOMy BO3/EHCTBUIO
: yaebHoe ocooue /
O.A. ®ununmosa. -
Mockaa : U3naTenscTBo
«DuHTan, 2012, - 142
c. - ISBN 978-5-9765-
1230-6 ; To xe
[DnexTponHsIii pecypc].
- URL:
http://biblioclub.ru/index
.php?page=book&id=11
4481

3) Ipu moaroToBke
TE3HCOB 110
MPOYUTAHHBIM TEKCTaM
peKoMeHIyeTCs
HCIIOJB30BATh CIIOBAph
CHHOHVIMOB, a TaKXKe
TOJIKOBBIH CIIOBaph IS
nepedpasupoBaHus BO
n30exKaHne
OYKBaJIbEHOTO
BOCIIPOU3BEICHUS,
[UIarfaTa MaTepHuana.

4) CocraBuB
coOCTBEHHOE pe3oMe,
pedepar, TekcT

My OJIMIHOTO
BBICTYIIICHUS,
pOBEPHTE BCE JIH
mpaBua 0pOPMIICHUS
COOJIFO/IEHBI, HET JIK B
TEKCTE S3bIKOBBIX
OLINOOK.

5) Hepen
CaMOCTOSITENBHOI
paboroii Haj
MHCbMEHHBIM TEKCTOM
peKoMeHIyeTCst
COCTAaBHTH CITUCOK (pas-
KJIMIIE Ha MaTepuale
IPEUIOKEHHBIX U
CaMOCTOSITEIEHO
OJOOpaHHBIX
00pasmnos.

Heo6xomuMo ciienoBath
MpaBUJIaM STHUKETA
IMUCBbMEHHOT'O
COOOIIEHNS B
AHIIOS3BIYHOM

KyJIBbTYpE.

6) IIpu moaroToBKe K
POJIEBBIM HIpPaM B

K-1

Huckycen
s 10 TeMe
Huanorn
o TeMe.
YcrHble U
IIMCbMCHH
ble
3ajaHUs H
YHpaKHEH
HsL.
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Language Study Unit 9 ‘Public speaking” and Unit 10
Functions 2. ‘Giving an academic presentation’
Delegating. in the textbook by O.G. Minina. Complete the
Leadership. suggested assignments.
Correct Use of Listening Practice:
)I:\:\::eor:ﬁ/.l?ubli c Track 13. Stay!ng !n Control Part 1 (15:33)
Speakin Track 14. Staying in Control Part 2 (14:04)
peaxing. AVU Units 21-25
Meetings. Track 44. Delegate and Purge (28:17)
Presenting. Track 56. The Manager Part 1: The Correct Use
of Authority (45:08)
Track 41. Control and Substance - (36:25)
Track 20. Powerful Public Speaking - (28:19)
AVU Units 26-30
24. Remaining On Time and Subject in Meetings
- (43:29)
34. Effective Meeting Preparation - (30:53)
53. Weekly Staff Meetings -(42:21)
AVU Units 31-35
Strategies. K3 ATUIT 15,75
Negotiating. Study the materials in the textbook “Business

Persuasion. Legal
English — European
Law: an
introduction.
Essential Strategies
for Teaching
English

Negotiations” by A.P. Sevostyanov. Write a
detailed list of the aspects discussed in the
texts. Suggest at least 3 arguable /
controversial aspects to develop the
discussion.

Complete the suggested assignments.
Materials to study:

Unit IV. Persuasion Strategies

Unit XVII. Negotiating The Job Placement
Appendix I. Theory Of Negotiating
Appendix Il. The Major Rules Of Negotiating
Appendix I11. The Practice Of Negotiating

Listening Practice:

23. Agreeing and Disagreeing in Meetings -
(44:01)

31. Priorities and Objectives: Avoiding
Misdirection - (37:33)

Track 36. Being Firm (36:44)

AVU Units 26-30

Track 55. Collective Decisions (31:15)

Get ready to write an article under the title
‘Essential Strategies for Teaching English’. Make
a detailed plan for the article.

Study summaries of EU Legislation concerning:
a) Research and Innovation; b) Education and
Training. Each student in the group should take 3
summaries from category A and 3 from category
B. Each summary taken should be different from
those taken by the rest of the group.

See, for example: *Funding opportunities
*H2020 - challenges facing society
*International cooperation on science &
technology

* Statistics on education and lifelong learning

* Promoting multilingualism in the EU

* School development and excellent teaching

* School development and excellent teaching

* Lifelong learning — key competences

See also *Archived summaries.

Make notes of the aspects and points mentioned
in the summaries to discuss all possible positive
(1) and negative (2) effects of the legislation
studied. Arrange your notes into two columns
according to the kind of effects expected.

3aBHCHMOCTH OT YPOBHSI
CJIOXHOCTH 0TIy CTHMO
CO3J]aHHe U
UCIIOb30BaHHE
KapTOUYEeK-OIOp WU
IJIaHa BOIIPOCOB.

7) Ilpum noarotoske
MIpe3EHTALUN U3YUUTe
CHOCOOBI MOBBILICHUS
HUX yCHEIHOCTH,
00paTHBIINCE K pa3aeiy
mocobust Effective
Communication. Unit 7:
Preparing Oral
Presentations
https://training.fema.gov
/emiweb/downloads/is24
2.pdf

8) st moBwIlIeHUs
Ka4yecTBa MOJTOTOBKH K
JTIUCKYCCHUAM
BOCIIOJIb3yHTECh
MPaKTHYECKIUMHU
COBETaMH,
MIPETIOKCHHBIMH B
Y4e0HO-METOANIECKUM
nocobun [Toaroroska K
JTIUCKYCCHU: HJICH, TEMBI
Y PEKOMCH/IAINU =
Preparing for a
Discussion: Ideas, Issues
and Tips : y4e6.-meTo.
mocobue / coct. JI. C.
Harpanosa. — Koctpoma
: KI'Y um. H. A.
Hexkpacosa, 2016. — 65
c. ISBN 978-5-7591-
1535-9. Umeetcs
3NIEKTPOH. pecypc.

9) Pexomennyercs
COCTaBJICHUE
COOCTBEHHOTO CITHCKA
CJIOB Hapsy ©
HCIIOJIb30BaHHEM
croBapeil CHHOHUMOB U
AHTOHHUMOB, TOJIKOBBIX
QHTJIOSI3BIYHBIX 1
CTPaHOBETYECKUX
CIIOBapEii C 1EeNbIo
0oiee 3¢ (heKTHBHOTO
TITOIIOJIHCHHU A
CJIOBapHOTO 3amaca.

Huckycen
s 10 TeMe
Vel
OTBET
Huanoru
10 TEME.
IIpesenTa
U

K-1

YcTHBIE N
MMCbMEHH
BIC
3a7aHus U
YHpaKHEH
Ml
Juckyccu
s 110 TEME.
Ponesas
urpa.
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Module 2. Verbal
Aspects of
Professional
Communication
English for
Language
Pedagogy.
Translation and
Style. English for
Language
Pedagogy.
Translation and
Style. Translation
of Official
Documents:
Grammatical
Aspects. New
Language
Varieties.

K3 ATUII

Study the materials on the topic to prepare
for a group discussion.

Discussion Questions. Section 1:

1. What is the communicative aim of English
for teaching discourse?

2. What are the parties of communication in
teaching professional intercourse?

3. Describe the structure of a semantic field.

4. What are the reasons for the lesson to be
considered an asymmetrical intercourse?

5. Characterise the syntax of English for
teaching discourse.

6. What is hypotaxis?

7. Describe the discourse structure of language
pedagogy discourse.

8. What sentence-patterns are used in teacher-
to-teacher discourse style?

9. Describe the sentence-structure of academic
discourse style.

10. What groups of words does the vocabulary
of English for language

pedagogy consist of?

Discussion Questions. Section 2:

1. What obligatory components does full
translation adequacy include? Explain the
notion stylistic adequacy.

2. List special language media securing the
desirable communication of the text.

3. What are stylistic devices based on?

4. What is the transfer of some quality from
one object to another based on in cases of
metaphor? Metonymy?

5. What stylistic device is grounded on
simultaneous realization of two

opposite meanings of a word — it‘s direct and
contextual ones?

6. What stylistic device is characterized by the
use of a word in the same grammatical
relations, but in different semantic relations
with surrounding words in a phrase?

7. What problems arise when a translator deals
with a case of pun? How should they be
solved?

8. Give examples of periphrasis borrowed from
classical sources. What does their proper
translation depend on?

9. How is personification represented in
English? What determines the choice

of masculine or feminine pronouns?

10. What approaches to translation do the cases
of covert quotation (allusion) require?
Discussion Questions. Section 3:

1. What are the principles of official documents
translation?

2. What is peculiar about the text of official
documents?

3. What are the English constructions which
cause special difficulties in translation of
official documents?

4. List the syntactical functions the Infinitive
can perform in the sentence. Give examples.

5. What type of subordinate clause in the
Russian language should the

predicative English construction Complex
Object be translated into?

6. Describe the possible patterns of the
Complex Subject translation. How does the

16

10) 3ayumBaTh JIEKCHKY

PEKOMEH/TyeTCst c
MOMOLIBIO
JIBYCTOPOHHETO
nepeBoja (c

AHIVIMICKOrO SA3bIKa — Ha
PYCCKMH, C PYCCKOTO
SI3bIKA — Ha aHTJIMHCKIHN)
c UCTIOTb30BaHHEM
Pa3HBIX croco6oB
0pOpMIICHUST  JIEKCUKH
(cnivcka CioB, TETpaau-
CIIOBapsi, KAPTOTEKH).

11) Hns 3axpemsieHus
JIEKCUKH 11e71eco00pa3sHo
HCIIOB30BaTh MPUMEPHI
YHOTpeONcHUsT CJIOB U
CJI0BOCOYETaHUI B
HPEIUIOKEHUSX, @ TAKKe
cJ10B000Opa3oBaTeIbHbIE
U CEeMaHTHUYECKHE CBSI3H
3ay4UBaEMbIX CIIOB
(OIHOKOpPEHHBIE ~ CIIOBA,
CHHOHVMBI, aHTOHUMBI).

K-1

YcrTHBIE B
MHACbMEHH
ble
3aIaHus U
YHpaKHEH
Hsl.
Huckycen
s IO TEME.
Paz6op
Kelica

10




form of the verb-predicate influence the choice
of the form?

7. Which form of the Gerund denotes an action
prior to the action expressed by the finite form
of the verb? Give examples.

8. What syntactical functions do Participles
usually perform in the sentence?

9. How does the translation of the Nominative
Absolute Construction depend on its location in
the sentence? Give examples.

10. What is inversion? What purpose does it
serve? Give examples.

Do the suggested exercises from each
section.

Expand on the issues related to ‘New
Language Varieties’:

- Computer-mediated Communication (CmC)
- “Answerspeak”

- Other new language varieties (your ideas
inspired by the Internet search results)

Communicating
as a Scientist.
Research in
Linguistics. Steps
in Scientific
Research and

Structural Patterns.

Starting and
Finishing an MA
Thesis.

K3 ATYII

Study the materials on the topic to prepare
for a group discussion.

Discussion Questions. Section 1:

1. What structural language means are used in
sentences of classification? Give

examples.

2. What morphological and syntactical patterns
are employed in sentences of

comparison? Give examples.

3. What form does the hypothesis usually
appear in?

4. How is the general formula of a term (class +
characteristics) rendered in

language?

5. What types of subordinate clauses,
predicative constructions are applied in

order to give a definition? Give examples.

6. What are the peculiarities of the article usage
in sentences of definition?

Why?

7. Which modal verbs are employed to indicate
that there is more than one way

to classify, to compare, to define? Give
examples.

8. Formulate the hypothesis put forward in the
fifth century B.C. by the Greek

philosopher Leucippus that lies at the basis of
all science?

9. List the verbs that are most frequently used
in language patterns to denote

causal links in nature.

10. What syntactical means are applied to
describe the conditions under which

the hypothesis holds true? Find examples to
illustrate the case.

Discussion Questions. Section 2:

1. In what tense forms are the examples usually
written?

2. What verbs are most frequently used to
introduce evidence? Why?

3. Describe the two basic methods to move
from evidence to a conclusion.

4. Why can inductive reasoning lead to false
conclusions? In what cases is

16

K-I
VcTHBIC B
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BIC
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inductive reasoning valuable?

5. What tense forms are used to report a
completed action? an uncompleted action?
6. What adverbs of time and frequency are
usually used with the Present Perfect
Tense in reporting?

7. What type of adjectives must be used in
descriptions? Why?

8. Name commonly used verbs and tense forms
to describe characteristics.

9. What is the goal of all scientific
investigation? Why?

10. What tense forms are used to denote
probability in: an impossible prediction?

a hypothetical prediction? a probable
prediction?

Discussion Questions. Section 3:

1. How may research as a type of activity be
identified?

2. What types of research do scientists make
distinction between?

3. In order to sound impersonal what pronoun
should a researcher use in his /

her work?

4. What does ‘creating new knowledge’ consist
in?

5. Explain the general aim of any research.

6. Why is it essential to ascertain the current
stage of research in the area of

knowledge under study?

7. What stages does the research process
consist of?

8. State the difference between primary,
secondary and tertiary sources of information.
9. What system of material reference would
your follow in your research?

10. Give your understanding of a claim.

Tasks to section 3:

Task 3.1. Identify the general area of research
which seems interesting to you.

Task 3.2. Formulate the most general claim of
your future research.

Task 3.3. Forecast the theoretical and practical
significance of your future project, its practical
implication.

Do the suggested exercises from other
sections.

Research:
Language
Fuctions.

K3 ATYII

Study Unit 7 “What is an Article” in the
textbook by O.G. Minina. Complete the
suggested assignments.

Complete the following units from Academic
vocabulary in Use to get ready for a test:
Describing research methods.

Presenting an argument.

Oraganising your writing.

Classifying.

Making connections.

Comparing and contrasting.

Describing problems.

Describing situations.

Describing Processes and procedures.
Describing Change.

19,75

i

YcTHbIE M
MICBMEHH
3
3aJaHus U
YIpaKHEH
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Huckycen
s 10 TEME.
Tectupos
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Evaluation and Emphasis.

Summary and conclusion.

British and North American academic
vocabulary.

Module 3.
Expertise and
Research-Based
Proficiency
Proficient
Communication
Competence.
Research

K3 ATYII

Study Unit 2 “Professional competencies” in
the textbook by O.G. Minina and complete the
suggested assignments.

Summarise the Survey of Approaches

to Language and Linguistics (see Chapter 1
from the textbook by Gumovskaya) and draw a
conclusion.

Study the materials on the topic to prepare
for a group discussion.

Discussion Questions:

1. What provides the reliability of research?
2. What is a category?

3. What structure do natural categories have?
4. What is the principle of arranging facts into
classes?

5. How would you establish the most typical
individual values of elements in a

set using statistics?

6. How could quantitative analyses back up the
results of research? Give

examples.

7. Explain, why the Conclusions of research are
mirror images of

Introductions?

8. What is the order of sections in
Bibliography?

9. Why are special data so important for
science in general?

10. What move would you undertake in
Conclusions to disarm potential critics

of your research?

Tasks

Task 1. Identify a sample object and a sample
subject of research in relation to

terminology; in translation studies; in grammar
studies.

Task 2. State a sample aim of research in
terminology; in translation studies; in
Grammar studies.

Task 3. Formulate a sample claim of research
in terminology; in translation

studies; in stylistics.

Task 4. Describe the most traditional method
of linguistic research.

30

Scientific
Interactions.
Interactive
Moments at a
Conference:
Discussing,
Chairing, and
Moderating.
Professional
Correspondence

K3 AT'4II

Study the aspects in the textbook by A. R.
Nurutdinova (see Master’s degree: expertise
and research-based proficiency targets) and
complete the suggested assignments.
Aspects to study:

‘Understanding communication: types of
scientific interactions’

‘Identifying purpose and audience’

‘The essentials of interactive moments’
‘International conferences: networking
abilities’

‘The fundamental communication styles’
‘Cover letters, and résumés’

27,75

CM. BBIHICU3JIOKCHHBIC
PEKOMEH A

Paz6op
Keiica.

K-I
VcTHBIE B
MMMCbMEHH
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M.

K-J1
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MACbMEHH
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3a/IaHus 1
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s 110 TEME.
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10,

Research Papers
Oral Presentations

K3 ATUII

Study ‘Appendix IIT: Action Verbs Listed By
Functional Skill Area’ (Stanford University)
and ‘Appendix II: Samples of the Research
Statements’ in the textbook by A. R.
Nurutdinova (see Master's Degree: education
and research: tutorial). Do the suggested
exercises.

Study the aspects in the textbook by A. R.
Nurutdinova (see Master’s degree: expertise
and research-based proficiency targets) and
complete the suggested assignments.
Aspects to study:

Structuring the research paper: effective
writing

Revising the research paper

Structuring the oral presentation

How to give an academic talk

See also: Supplements 1-6.

Listening Practice:

39. Presentation Q & A - (40:01)

42. Presentation Visuals - (34:16)

48. Presentation Preparation - (30:29)

30

K-1{

VcTHBIC B
MMCbMEHH
BIE
3aJJaHHs U
yIpaXHeH
M.
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11.

Module 4.
Academic and
Professional
Vocabulary in
Use.

Academic and Professional Vocabulary in Use.
K3 AI'4Il

Tasks in this module may vary according to
students’ individual preferences and
professional needs.

Vocabulary maximizing exercises include
issues: Sources. Facts, Evidence and Data.
Numbers; Statistics. Graphs and Diagrams
Talking about Ideas. Reporting what others say
Research and Study Aims. Analysis of Results
Talking about Meaning. Talking about Points
of View. Degrees of certainty. Formal and
Informal Academic Words and Expressions.
Spelling Variations. Word Formation.
Abbreviations.

116,65

CM. BBIIICHU3JIOKCHHBIC
PEKOMEHIAMN

Monyas 1

IpakTnyeckue 3ausaTus Ne 1-2

Being Professional in English
Professional Communication Process. Professional competencies. Communication Skills: the
Basics. Coaching. Elevation. Tools. Increasing Your Value. Competitive Strategy: A. How to
Organise the Time. B. How to Gather the Knowledge. C. How to Write the Scenarios. Gathering
Information & Materials. Academic mobility and exchange programs. Education for the twenty-
first century: exploding knowledge. Studying Masters’ degree vs. having work experience.
Points for discussion:

Listening Skills

Questioning Skills

How to increase knowledge base

IIpakTuuyeckue 3ansaTus Ne 3

14
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Professional Language Functions 1. Resume Writing. Interview Behaviour. Writing your
International Résumé. Contacts. Introducing People. Professional Conversation Topics. Thank
You Notes. Professional Small Talk. Building Relationships. Emailing. Managing Email. Bottom
Line First. The Sandwich Model of Emailing. Telephone & Videoconferencing. Telephone
Success. Receiving a Telephone Call. Leaving Professional VVoicemails. Staying in Control.
Points for discussion:

. Professional language: understanding and being understood.
. Interview Behaviour

. International Résumé.

. What to Consider Before Writing

. What is the Difference between Resume and CV
. What is the Purpose of Writing a Resume?

. How Are Positions Found?

. The Questions You Do Need to Answer

. How Do You Add Value...?

. Unfortunately Keywords Are Important

. The Importance of Clarity: Points to Consider

. Putting it All Together
Contacts. Introducing People. Professional Conversation Topics. Thank You Notes. Professional
Small Talk. Building Relationships.
Remember Where You Are
« In professional environments there are only adults
o Adults are more than capable of looking after themselves
o Brief and Effective
This is....this is
o Ask the question, Introduce X to Y, and what do you hear?
o What is needed is Professional English — but why are we not taught this?
e Thisis....Thisis....
o A mother tongue professional should say this
Assume Nothing
o Biggest Mistake possible
e What is the worst that could happen?
First Names or Surnames
« British and Americans prefer first names
e If in doubt use surnames
The Etiquette of Gender and Seniority
e Women should be introduced to the other person first
e MsorMr
e The more senior person should be introduced to the other person
Emailing. Managing Email. Bottom Line First. The Sandwich Model of Emailing.
What is the sandwich model of emailing?
What is bottom line first?
How can | combine the two in an effective behaviour?
Challenges
e Why is it so Difficult?
e Just one long word.
The Situations
o Structured
e Unstructured
e The Difference

15



The Solution

e Question Words

o Understanding Improvement

e What, Where, Why, When, Who, Which, How
Telephone & Videoconferencing. Telephone Success. Receiving a Telephone Call. Leaving
Professional VoiceMails. Staying In Control.
Why Receiving Calls is Thought to be more Difficult

e Notin Control

o What Are the Survival Expressions?

o Respect Your Commitment or next time the Caller will Refuse
The Five Stages ‘You are in Control’

o Greet and then Identifying Yourself

o Caller asks to Speak to you or to Someone Else

o Start with Small Talk

o End the Call hopefully with Action Points
The Transition from Small Talk to Business
Delegating. Delegation. Effective Decisions. Collective Decisions. Being Firm.
Delegating. How it Comes About
The Law of Productivity
The DASD Model
Everyone Knows it is Correct to Delegate

o HBR Survey

o Why This Difference — Why does Delegating Often Fail?

o Address these issues rather than convince you to Delegate
Solutions

o Lack of Training

e Losing Control - Over Controlling

« Delegating the Wrong Issue Before Being Expert in Delegating
To Whom to Delegate
How to Delegate
3ananus:
1. 3y4yeHne MaTeprasos 110 TEME.
2. ITuceMmenHnoe O(i)OpMJ'IeHI/IC TE3UCOB OTBETOB.
3. BrbimonHeHue M pa300p MPaKTHUECKUX 33JaHUNH M YINPAKHEHMH C MOCIeXyHOIUM
06CY)KILGHI/IGM BBIIICYKAa3aHHBIX ACIICKTOB TCMBI.

IIpakTnueckne 3ansaTus Ne 4-5

Professional Language Functions 2. Delegating. Delegation. Effective Decisions. Collective
Decisions. Being Firm. Leadership. The Correct Use of Authority. Control and Substance.
Powerful Public Speaking. Meetings. Effective Meeting Preparation. Professional English —
Conditional Statements. Remaining on Time and Subject in Meetings. Agreeing and Disagreeing
in Meetings. Presenting. Presentation Preparation. The Advanced Presentation Technique.
Presentation Visuals.

Points for discussion:

Leadership. The Correct Use of Authority. Control and Substance. Powerful Public Speaking.
The Correct Use of Authority: What is the main driver of employee engagement?

Where is the line between authority, confidence and arrogance?

How to use authority correctly?

Powerful Public Speaking:

Public Speaking

16



e The Situations
What is Often and Not So Often Given Guidance On
e The Usual Checklist:
e The Non So Often Mentioned:
o For Presentations: The Point of Power
o For Meetings: Seating Dynamics
« Special characteristics for Non English Mother Tongue Speakers
Speed of Delivery
The Technique That Works
Meetings. Negotiating. Weekly Staff Meetings. Making Real Life Meetings Effective. Effective
Meeting Preparation. Professional English — Conditional Statements. Remaining on Time and
Subject in Meetings. Agreeing and Disagreeing in Meetings.
Points for discussion:
Agreeing and Disagreeing in Meetings.
What Are Meetings Best Suited For?
e Types of Meetings
e The 3 D’s: Debate, Discussion and Decision
The Linguistic Issues — What Phrases are Best
Function: To Agree with Someone
Function: To Partially Agree with Someone = Agreement With Flexibility
The use of BUT
When to Interupt?
Disagreeing in English
Function: To Disagree
The Difference of I’m afraid?
The Path to High Performance Meetings
Presenting. Big Boss Presentation. The Advanced Presentation Technique (This is timely
because... The First 60 Seconds). Presentation Preparation. Presentation Visuals. Presentation Q
& A.
What exactly is the technique of APT?
When is it right to Use This Technique?
Can some Visuals still be used?
Presentation Preparation.
What is ‘Big Boss Presentation’?
Managing Yourself. Priorities and Objectives. Achieving True Focus. Time Management.
Dealing with a Work Overload. Dealing with the Negative. Powerful Work Life Balance
Technique.
Priority Management
Definitions and Objectives
Finding Priorities: *Job Description — is it Upto Date? *Recent
Engagements/Meetings/Presentations.
Brainstorming “Eliminating Excess”: Malorganisation. Time Blocks. Consolidating. Mindset
Professional English Grammar
Asking for Information
When We Use This Function. Importance.
Examples of Situations
e Arrived at the Airport
e Arrived at the Hotel
e Setting up your presentation at a client
o Relaxing into a negotiation
* Business English Courses and General English Courses....English Question Forms Can be
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Confusing. The “Professional English Solution™.
Owning Question Words
Challenges. *Why is it so Difficult? So many Variations. Dictionary Pronunciation — RP, Queens’
English, BBC English etc. Lack of vocabulary and Context.
The first Step with the second language. Advice Given is: time, practice.
The Situations
« Structured. Where we can Predict the language used: Meetings, Presentations, Telephoning (
Yes we really Can ), etc
o Unstructured. Where Predicting the language used is Highly Complicated: Socialising,
Dinner, Small Talk before a Meeting, Negotiations etc
Question Words. What are the Principal Parts? Noun: which gives context. Question Word:
which gives direction. What, Where, Why, When, Who, Which, How.
Making a Request
What are Language Functions? Task Based Learning.
The Linguist’s Viewpoint
e To Debase the English Language
e The Linguist’s Approach to Language Functions: Setting — Topic — Social Relationship —
Attitude
e Making a Request
« Impolite, Neutral, Polite, Very Polite
o What Works in All Situations in the Professional World
3ananus:
1. I/I3yquI/Ie MaTCpHaIOB 110 TEMC.
2. IluceMmenHoOE 0(hOpMIICHHE TE3HCOB OTBETOB.
3. BeinonHeHHne U pa300p MPaKTUYECKUX 33aHUH U YIPAXKHEHUH ¢ MOCIEqYOLUIM
O6Cy>KI[€HI/I€M BBIIICYKA3aHHBIX ACIICKTOB TCMBI.

IpakTnyeckue 3ansiTus Ne 6-8

Strategies. Part 1. Negotiating. Persuasion. Part 2. Legal English — European Law: an
introduction. Part 3. Essential Strategies for Teaching English
Points for discussion:
Legal English. To Codify Or Not To Codify. European Law — an introduction.
The advantages and disadvantages of having a codified criminal system
EU Regulations
EU Directive
Negotiating
What are the real problems when negotiating in a second language?
What are the rules to overcome these?
Avre there specific language needs?
What is the 3rd Rule for Negotiating?
How to Prepare effectively
What is Power in an Negotiation?
3amanuda:
1. U3ydeHne MaTtepuaioB Mo TEME.
2. IluceMenHoe o(hopMIIeHHE TE3UCOB OTBETOB.
3. BemmonHeHue 1 pa30op NpakTUYECKUX 3aJJaHui U YIPaKHEHHUH C MOCIeAYI0IUM
OGCY)KI[GHI/IGM BBIIIICYKA3aHHBIX ACIICKTOB TCMBI.

Mopyas 2
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IpakTuyeckne 3ansaTus Ne 9-10

Verbal Aspects of Professional Communication
English for Language Pedagogy. Translation and Style. English for Language Pedagogy.
Translation and Style. Translation of Official Documents: Grammatical Aspects. New Language
Varieties.
3aganud;

1. 3y4yeHune MaTeprasoB 110 TEME.

2. [Tucemennoe oopmiieHUE TE3UCOB OTBETOB.

3. BeimonHenne u pa300p MpakTHYECKUX 33aHUH U YIPAKHEHUH € TOCIEAYOLIIM

O6CY>KI[€HI/ICM BbINICYKA3aHHBIX ACIICKTOB TCMBI.
4. TectupoBaHUe

MpakTuuyeckue 3ansaTus Ne 11-13

Communicating as a Scientist. Research in Linguistics. Steps in Scientific Research and
Structural Patterns. Starting and Finishing an MA Thesis.
3ananus:

1. 3y4yeHue maTepuasoB 110 TEME.

2. ITucemennoe OQ)OpMHeHI/Ie TE3UCOB OTBCTOB.

3. BeinonHeHue 1 pa3do0p NpakTUYECKUX 3aJIJaHUI U YIPAKHEHUH C ITOCIEAYOIUM

O6CY)K,Z[€HI/IGM BBIIIICYKA3aHHBIX ACIICKTOB TCMBI.
4. TectupoBaHue

IpakTnyeckue 3ansaTus Ne 14-16

Research: Language Fuctions. Describing research methods. Presenting an argument.
Oraganising your writing. Classifying. Making connections. Comparing and contrasting.
Describing problems. Describing situations. Describing Processes and procedures. Describing
Change. Evaluation and Emphasis. Summary and conclusion. British and North American
academic vocabulary.

3aganus:
1. 3y4yeHnue matepuasoB MO TEME.
2. [Tucemennoe oopmieHuE TE3UCOB OTBETOB.
3. BeimonHeHue U pa300op MpakTUYECKUX 33aHUH U YIPAKHEHUH ¢ MOCIEAYOUIIM
00Cy’KJIEHHEM BbIIIEYKa3aHHBIX ACTIEKTOB TEMBI.
4. TectupoBaHue

Monyab 3
IpakTnyeckue 3ansaTus Ne 17-19

Expertise and Research-Based Proficiency

Proficient Communication Competence.

Communicating As a Scientist

Understanding Communication: types of scientific interactions
Identifying purpose and audience

Paborta ¢ maTepnanamMu nocoomii:
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Nurutdinova, A. R. Master’s degree: expertise and research-based proficiency
targets=Maructpatypa: npohecCHOHATU3M U Pe3yJIbTaThl UCCIEAOBaHUH : yueOHOe mocobue :
[16+] / A. R. Nurutdinova ; Yuusepcurer ynpaenenusi « TUCBW». — Kazanp : YHuBepcuter
ynpasnenus « TUCBW», 2018.
I'ymoBckas, I'. H. Aurnmiickuii s3bik mpodeccroHanbHoro odmenuss = LSP: English for
professional communication : y4e6noe mocodue : [16+] / I'. H. I'ymoBckas. — Mocksa :
OJIMHTA, 2016.
Mununa, O. I'. Vocational English and Academic Development = AmHrmiickuii B
npodecCHOHATIBPHON M aKaAeMU4ecKoi cpene : yueOHoe mocobue : [16+] / O. I'. Mununa. —
Mocksa ; bepnun : lupexkr-Menua, 2021.
3amanuda:

1. 3yuyeHnue maTepuaioB 1o TEME.

2. BolnosiHeHue 331aHUN U YIIPaXKHEHUH 10 aClIeKTaM TeM € MOCIEAYIOUM 00CYKICHUEM.

3. TectupoBanue.

4. IlpesenTauus.

IIpakTuueckne 3ansaTusa Ne 20-21

Scientific Interactions. Interactive Moments at a Conference: Discussing, Chairing, and
Moderating. International conferences: networking abilities
PabGora ¢ maTepuajaMu mocoomii:
Nurutdinova, A. R. Master’s degree: expertise and research-based proficiency
targets=Maructparypa: npodeccuoHaIN3M U PE3yJIbTaThl UCCeI0BaHUH : yueOHoe nmocodue :
[16+] / A. R. Nurutdinova ; Yausepcuret ynpasineaus « TUCBW». — Ka3zans : YHUBepcurer
ynpasnenus « TUCBU», 2018.
I'ymoBckas, I. H. Aurmmiickuii s3b1k mpodeccuonanbHoro obmenus = LSP: English for
professional communication : yue6Hoe noco6ue : [16+] / I'. H. I'ymoBckas. — Mockga :
@OJIMHTA, 2016.
Mununa, O. I. Vocational English and Academic Development = Anruiickuii B
npodeccuoHaNIbHON U akaJileMUUYecKol cperie : yueoHoe nocobue : [16+] / O. I. Mununa. —
Mocksa ; bepnun : lupexr-Menua, 2021.
3amanuq:

1. U3yueHne MatepuasioB 1O TEME.

2. BeinosnHeHye 3aJaHuii 1 yIpaXHEHUH 110 pa3zeny ¢ MOCIeIYIOUMM 00CyKICHUEM.

3. TectupoBanwue.

4. Ipe3eHTanms.

IIpakTnyeckue 3ansaTusa Ne 22-24

Professional Correspondence. The fundamental communication styles. Cover letters, and
résumés. Research Papers. Structuring the research paper: effective writing. Revising the
research paper. Oral Presentations. Structuring the oral presentation. How to give an academic
talk.
PabGora ¢ maTepuasaMu mocoomii:
Nurutdinova, A. R. Master’s degree: expertise and research-based proficiency
targets=Maructparypa: IpopecCHOHAIN3M 1 Pe3yJIbTaThl UCCIEIOBAHUH : yueOHOE oco0ue :
[16+] / A. R. Nurutdinova ; Yausepcutet ynpasnenus « TUCBWy. — Kazanb : YauBepcutet
ynpasnenus « THCBU», 2018.
I'ymoBckas, I'. H. Aarwmiickuii s3pik ipodeccuonanpHoro oomennst = LSP: English for
professional communication : yae6Hoe mocobue : [16+] / I. H. 'ymoBckast. — Mockga :
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QJIMHTA, 2016.
Mununa, O. I'. Vocational English and Academic Development = Anruiickuii B
npodecCuoHaNBHOM U aKaIeMHUECKOl cpene : yueobHoe nmocodwue : [16+]/ O. I. Mununa. —
Mocksa ; bepnun : {upexr-Menua, 2021.
3aganud;
1. I3yueHue maTepuaioB 110 TEME.
2. BeimonHeHue 3a/1aHuil ¥ YIIpaskKHEHUH 10 pa3zieNy ¢ MOCIeAYIOIUM 00CYKICHUEM.
3. TectupoBanue.
4. TIpezeHTarnusl.

Monyas 4
IpakTuyeckne 3anaTus Ne 25-32

Academic and Professional Vocabulary in Use. Vocabulary Maximizing. Sources. Facts,
Evidence and Data. Numbers; Statistics. Graphs and Diagrams
Talking about Ideas. Reporting what others say
Research and Study Aims. Analysis of Results
Talking about Meaning. Talking about Points of View. Degrees of certainty
Formal and Informal Academic Words and Expressions.
Spelling Variations. Word Formation. Abbreviations.
PaGora ¢ maTepuajiaMu nmocoomii:
I'ymosckast, I'. H. Aurmuiickuii si3p1k ipodeccronanbaoro obmenus = LSP: English for
professional communication : yue6noe nocobwue : [16+] /. H. I'ymoBckas. — Mocksa :
@OJIMHTA, 2016.
Mununa, O. I. Vocational English and Academic Development = Anruiickuii B
npodeccuoHAIBHOM U akaleMU4ecKol cpezie : yueOHoe mocodue : [16+] / O. I. MunuHa. —
Mocksa ; bepnun : lupexr-Meaua, 2021.
Hetunko, F0. 1. Komnosuius aHrmickoi nucbMeHHON peun : yuebHnoe nocoodue / 0. U.
Jetunxo ; Cubupckuil gpenepanbublii ynuepcuter. — KpacHosipck : Cubupckuit ¢penepanbHbIi
yausepcuret (CDVY), 2017. — 140 c. — Pexxum poctyna: no noanucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497081
3amanuq:
1. VI3yueHue maTepuaioB M0 TEME.
2. BeinonHeHue 3ajaHuil ¥ yIpaXHEHUH 110 pa3zaeny ¢ MOCIeAYIOIIUM 00CYKIEHUEM.
3. TectupoBanue.
4. Ipe3eHTanms.

6.3. TemaTuka u 3axaHuA 1715 J1a00PATOPHBIX 3aHATHIA

JlaGoparopHsle 3aHATHS 10 AUcHMILINHE «HOCTpaHHBI A3bIK B podeccHoHaTEHOM

ACATCIIBHOCTU» HE MPEAYCMOTPCHBI.

6.4. MeTognueckune peKOMEeHIALUM /ISl BBINIOJTHEHUSI KyPCOBBIX padoT
(mpoekToB)

KypcoBas pabota 1o 1aHHON JUCHHUIUIMHE HE MPEyCMOTpEHa
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7. IlepevyeHb OCHOBHOM M JIONOJHHUTEIbHOM JIUTEPATYPbI, HEOOXOTUMOM I
OCBOCHUSA TUCUMILIMHBI (MOIYJIs1)

@) OCHOBHASL!

I'ymoBckast, I'. H. Aurmmiickuii 361k ipodeccuonanproro oomenus = LSP: English for
professional communication : yue6Hoe mocodwue : [16+] / I". H. 'ymoBckas. — Mocksa :
®JIMHTA, 2016. — 218 ¢. — URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145
Mununa, O. I'. Vocational English and Academic Development = Auriuiickuii B
npo)eCCHOHAIBHON U aKaJIeMUUYeCKOU cpesie : yueoHoe rmocodue : [16+] / O. I'. Mununa. —
Mocksa ; bepnun : [lupexr-Menua, 2021. — 84 c. : wi., Tabn. — Pexxum nocryna: no
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602768

Nurutdinova, A. R. Master’s degree: expertise and research-based proficiency targets =
Maructparypa: npodeccuoHaNIN3M U Pe3yJIbTaThl UCCIEI0BaHU : yueOHoe mocodue : [16+]
/ A. R. Nurutdinova ; Yuausepcuret ynpasinerus « TUCBW». — Kazanb : YHuBepcuTeT
yrpasieaus: K TUCBWy», 2018. — 124 ¢. — Pexxum focTyna: mo moJarnucke. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611196

0) oononHumenvHas:

Nurutdinova, A. R. Master's Degree: education and research: tutorial : 8 2 gactsix /
A. R. Nurutdinova ; The Ministry of Education and Science of the Russian Federation,
Kazan National Research Technological University. — Kazan : KNRTU Press, 2017. — 4. 1.
— 160 c. : Tabn. — Pexxum gocryna: no nognucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560996
BaiimypartoBa, Y. Culture of Written English : yueGHoe nocoGue / V. baiimypaToBsa ;
MunuctepcTBo 00pa3oBanus U Hayku Poccuiickoit denepannu, OenepanbHoe
rocyJJapCTBEHHOE OI0/PKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUPEKICHUE BBICIIETO
npodecCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHus «OpeHOyprckuil Tocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET. -
OpenOypr : OI'Y, 2013. - 123 c. ; To e [DnekTpoHHBIN pecypc]. -
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259201

. Jerunko, FO. U. KoMmno3umus aHriuiickold MUCbMEHHON peuu : yueObHoe mocobue /
10. N. Jletunko ; Cubupckuii ¢penepanbHblii yHuBepcuTeT. — KpacHosipck : Cubupckuii
denepanbubiil yauBepcuret (COY), 2017. — 140 c. — Pexum gocTtyna: no noAmnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497081

. Jlapuna, T. B. Kateropus BexJIMBOCTH U CTHUIIb KOMMyHUKanuu. ConocraBieHue
AQHTTIMHCKUX U PYCCKUX JIMHTBOKYJIbTYpHBIX Tpanuiuii / T. B. Jlapuna. — Mocksa :
Pykonucubie namatauku Jpesueit Pycu, 2009. — 260 c. — Pexxum noctymna: o noJamucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=7331

. JlokTiomuna, E.A. lHOCTpaHHBI SI3bIK B PO ECCHOHATBHON 1€ TETbHOCTH
COBPEMEHHOT0 CIIeHaINCTa: MPOOIEMBI SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHus : MoHorpadus / E.A.
JlokTrommHa ; MUHUCTEPCTBO 00pa3zoBanus U Hayku Poccuiickoit denepanuu, @PT'bOY
BIIO «Bonrorpanckuii rocyJapCTBEHHBIN COLMAIBHO-TIEarOTHYECKNN YHUBEPCUTET. -
Bomnrorpag : Uznarenscteo BI'CITY "Ilepemena", 2012. - 238 c. - bubnuorp. B kH. - ISBN
978-5-9935-0246-5 ; To xe [DnexTponHsIi pecype]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429350
Mup nayku 6e3 rpanun = THE WORLD OF SCIENCE WITHOUT BORDERS.
PROCEEDINGS OF THE 4th INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND PRACTICAL
CONFERENCE OF YOUNG RESEARCHERS February. 17,2017 Tambov: Matepuais! 4-
i1 Mex1yHapoJHOH Hay4YHO-TIPAKTHYECKOW KOH(PEPEHIIMN MOJIOABIX yUeHbIX. TaMOOBCKUi
TrOCYJapCTBEHHBIN TEXHUYECKUH yHUBepcuteT, 17 despans, 2017. — Tambos : TamOoBCKmit
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602768
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611196
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560996
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259201
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497081
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=73318
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429350

rocynapctBeHHbIN TexHnuecknii yausepeutet (TI'TY), 2017. — 303 c. : un. — Pexxum
nocryna: o noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=498895
Camoxuna, T. C. Mind the Gap. Ot KyabTyphI K KyabType : yuebHOoe mocobue : [16+] / T.
C. CamoxuHa ; MOCKOBCKHI MeJaroriuecKuii rocy1apCcTBEHHbIN YHUBEPCUTET. — MOCKBa :
MoCKOBCKHI TIeAarorundaeckuii rocyrapctBeHnbii yausepcutet (MIITY), 2016. — 112 ¢. —
Pexxum noctyna: no noanucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=471218

CeBocTbsiHOB, A. I1. Business Negotiations : yaeOHoe mocodue / A. I1. CeBOCTbSIHOB. — 2-¢
W3]1., 101 U niepepad. — Mocksa ; bepnun : lupext-Menua, 2018. — 572 ¢. — Pexxum
nocryna: o noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496123
Cepreitunk, T.C. AHrIuiCKH sI3bIK B chepe Aem0Boro ooImeHus : yueoHoe mocodue /
T.C. Cepreituuk. - KemepoBo : KemepoBckuii rocynapcrsennsiii yausepeutet, 2010. - 108
c. - ISBN 978-5-8353-0996-2 ; To ke [DnekTpoHHBIH pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232651

10. Cokouakos, E. A. [IpodeccronanbHoe cTaHOBICHHUE TUUYHOCTH CIICIUAINCTA-TYMaHUTAPUS
monorpadus / E. A. CokonkoB. - Mocksa : YHuBepcutetckas kaura, 2020. - 480 c. - ISBN
978-5-98699-092-7. - Tekcr : anekTponnbid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1213134

8. Ilepeyennb pecypcoB HHGOPMAITMOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM CeTH
«/HTEpHET», HEOOXOAMMBIX /IJI51 OCBOEHMSI AU CIIUTIIMHBI

Hngpopmauyusa o kypce oucyunaunot ¢ C/10:

OneMeHT «CamocTosiTenbHas paboTay;

OnemeHT «CNHUCOK PEKOMEHIyeMOH JINTEPaTyphl»;
OnemeHT «lIpoMexyToUHasT aTTECTAIHS»;
OnemeHT «OOparHas CBs3b C 00yUaAIOIUMUCS.

Hugpopmayuonno-oopazoeamenvuvie pecypcol:

1. Being Professional in English. http://www.being-professional-in-english.com/;
https://player.fm/series/being-professional-in-english

2. Podcasts for professionals - British Council Learn English
https://learnenglish.britishcouncil.org/en/professionals-podcasts

3. English at work. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/englishatwork

. General & Business English. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general

5. Business English listening comprehension practice | Spoken English ...
https://www.businessenglishsite.com/business-english-listening.html

6. EUR-Lex: Access to European Union law (anri.) — oduimanbHblid mopran myoauKanuit
no npaBy EBpomneiickoro coro3a https://eur-lex.europa.eu/browse/summaries.htmi

7. Bryson, D. (2016) 'Professional Language: Understanding and being understood'. Journal
of Visual Communication in Medicine. 39(3-4): 158-159. — URL.:
https://derby.openrepository.com/bitstream/handle/10545/621148/Professional_Language
final.pdf?sequence=1&isAllowed=y

SN

DnekmpoHHble OUOIUOMEUHbIE CUCEMDL.

1. OBC YuuBepcurerckas oubimoreka onaiu - http://biblioclub.ru
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=498895
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=471218
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=496123
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=232651
https://znanium.com/catalog/product/1213134
http://www.being-professional-in-english.com/
https://learnenglish.britishcouncil.org/en/professionals-podcasts
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/englishatwork
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general
https://www.businessenglishsite.com/business-english-listening.html
https://eur-lex.europa.eu/browse/summaries.html
https://derby.openrepository.com/bitstream/handle/10545/621148/Professional_Language_final.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://derby.openrepository.com/bitstream/handle/10545/621148/Professional_Language_final.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://biblioclub.ru/

2. OBC «Jlamw» https://e.lanbook.com
3. OBC «ZNANIUM.COM» http://znanium.com

9. Onucanue MaTepuaAIbLHO-TEXHNYECKOH 0a3b1, He00OX0UMOM 115
OCYILIECTBJICHHS 00Pa30BaTeILHOIO MPOIECCa M0 JUCIUIIMHE

— KOMIIBIOTEPHBIN KJIacC ¢ 10CTyIIoM B MIHTEepHeT

— JIEMOHCTPAIIMOHHOE 000PY/JOBaHUE: KOMITBIOTED, IIPOCKTOP
CrenanpHOE MPOrpaMMHOE 00eCTIeYeHNE HE UCTIOIBb3YETCS.
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